Spiritual Life
Christ the King
By: Fr. Chris
President George W. Bush had once been asked to name the
leaders of India, Pakistan, Kazakhstan, and Ukraine when he was
governor. He had a hard time with that question. It would seem
only right that he would know who those leaders are. Yet, when I
thought about that question I realized that probably most Americans and I would have a problem with that question. In fact, virtually everyone knows what President Clinton looks like, but if
you had to pick out the Prime Minister of Canada could you?
How about the Mexican president? Unless a world leader is in the
news a lot or becomes our enemy we don’t know what they look
like or what they stand for.
Most kings and rulers knows that. So, they ride in limousines and
chariots. They dress in robes and crowns. They speak from high
podiums and stages. They have bodyguards and palaces. All of
the trappings lead the subjects of these kings and rulers to know
whom they are to give honor and respect to.
Today we proclaim that Jesus is Christ the King. Yet our king has
chosen not to be known as one who inhabits palaces and wears
gold. Instead, he was known as one born in a stable and raised in
a tiny village. He wore simple clothes and was stripped naked
and died on a cross. His crown was thorns and his bodyguards
were apostles who ran away when Jesus needed them. Not much
of a king?
Today we understand what kind of king we serve. Jesus tells us a
parable of what His kingdom consists of. He gathers all the people together and says that they will be judged not on how many
weapons of mass destruction they could amass. It won’t be a nation built on economic wealth and power. The ranking of importance in Jesus’ kingdom is not based on how many Fortune
500 companies are there. It also isn’t based on the standard of
living index. Most nations are ranked on what their per capita
income is and what kind of healthcare, how many people are enrolled in colleges and universities, and how many cars, televisions, and telephones are owned by the people. Notice Jesus
doesn’t count any of those things as important in His kingdom.
Instead, what is His kingdom about? He says that his kingdom
will be known by how well the hungry, thirsty, sick, and lonely
are cared for. The unusual part of this way of categorizing the
kingdom is that the subjects will not be doing good for the king,
they will be doing good to the king. Even more unusual is that the
subjects won’t even realize they are doing it. That is how commonplace it will be.

The righteous will be rewarded not because they earned it, but
because they so knew their king that they would do as he would
do. They would be the shepherds they were called to be. Likewise
those who are expelled from the kingdom will be thrown out because they had not served their king. They had not heard the
voice of their leader and responded with generous love.
In all of Jesus’ life he shows us what kind of king he is. He is
born of humble beginnings. He grows up in complete obscurity.
His public ministry includes welcoming the lowly and outcast.
He picks disciples not because they are well financed or have a
high place in society. They are simple people who are willing to
listen and learn from the Lord.
What does Jesus teach his apostles? He teaches them that God
loves them. They are more precious than all the birds of the air
and the flowers of the field. He teaches them to love on another
and to forgive without counting the cost. He teaches them, that if
they want greatness they need to serve others.
Jesus worked many miracles. He cured the sick, raised the dead,
walked on water, calmed the sea, and turned water into wine. But
all of those miracles were not done just to prove that he had
power and that they should listen to him. He did his miracles
mostly for his disciples. He wanted them to see that they too
could do these things.
Recall the miracle of the multiplication of loaves. The crowds
have heard Jesus all day. Now it is evening and the disciples realize there is not enough food for everyone. Jesus tells them to give
them some of their food. They can’t imagine how that would be
of any use. When they trust him and give away their food they
have an abundance. There are twelve baskets of food left over.
When Jesus sends out the disciples to the neighboring villages he
tells them to preach and heal the sick there. When Jesus ascends
to heaven he instructs the disciples to go to all nations and heal.
Jesus’ ministry of healing wasn’t meant simply to impress the
crowds. He was instructing the apostles and us that the mission
and ministry of Jesus is our mission and ministry too. The shepherd lives with the sheep. We are now the shepherds of Christ.
Will we care for the sheep entrusted to us?
We give honor to Christ our king and shepherd by our care and
concern for the sheep for as often as we do it to one of the little
ones we do it for him. Do we recognize our king in the poor and
sick of our world? That is all that matters. Amen.
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